







ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ B 4 


καθάπερ ἀπὸ κυρίου πνεύματος. 
من كما‎ эз рл 


τὴν διακονίαν ταύτην καθὼς 
الخدمة‎ p us 


êk ἀπειπάμεθα τὰ κρυπτὰ τῆς 
یل‎ щш чы 








de‏ ولا pe‏ في 


τὸν λόγον τοῦ θεοῦ ἀλλὰ τῇ φανερώσει τῆς ἀληθείας 
ах а о الحق بإظهار‎ 
συνιστάνοντες ἑαυτοὺς πρὸς πᾶσαν συνείδησιν ἀνθρώπων. 


ыз ùi gd ضمیر ڪل‎ E 


ἐνώπιον τοῦ θεοῦ. "εἰ δὲ καὶ ἔστιν κεκαλυμμένον τὸ 
aul a هو ليشا و إن‎ S 






εὐαγγέλιον ἡμῶν, ἐν τοῖς ἀπολλυμένοις ἐστὶν κεκαλυμμένον, 
del) هو الذين یهلکون عن نا‎ Gee 


"tv. οἷς τούτου ἐτύφλωσεν τὰ νοήματα 
"m Г) эш 


τῶν ἀπίστων εἰς τὸ μὴ αὐγάσαι τὸν φωτισμὸν τοῦ 
المومئين‎ μὲ لا الأجل‎ asd the 


εὐαγγελίου τῆς δόξης τοῦ Χριστοῦ, ὅς ἔστιν εἰκὼν τοῦ θεοῦ. 
Jed Ра Ded هو الذي‎ fy اله‎ 


"οὐ γὰρ ἑαυτοὺς κηρύσοσμεν ἀλλὰ Ἰηροῖν Χριστὸν κύριον, 
لا‎ uy Git, نکر‎ Ш Ὅσο را‎ 


858 





الوب بجو 
مكشوقة؛ Opi‏ إلى 
تلك эч δρ‏ 
PITE‏ 
om‏ بقضل V‏ 
الذي ES‏ 





سل طريق الکر ولا 
تزور کلام τών‏ بل 
бю әл ài‏ 
ae σώ Whe‏ 
ча ы дд‏ 


esis op?‏ بشازثنا 


ght ἰοῦ‏ الذي 
x‏ لي لوز 
Mor‏ 





ARE PERISHING ΑΠΟΛΛΥΜΕΝΟΙΣ 622 (отеррэму 


43EI АЕ ΚΑΙ EZTIN KEKAAYMMENON ΤΟ ΕΥΑΓΓΕΛΙΟΝ ἩΜΩ͂Ν EN ΤΟΙΣ ΑΠΟΛΛΥΜΕΝΟΙ͂Σ 
ΕΣΤΙΝ KEKAAYMMENON 


s4 in whom of this age has blinded the minds of the unbelieving, in order for the 
light of the good-news of the glory of the Christ (who is a likeness of God) not to shine forth 
to them. 


TANEN im gaan wow ОП: rs отлей ОЯЗЫ ردول‎ con ar тыз TOYTOY εἰ; ong 
THO TOY зз (05м) AGE ΑἸΩ͂ΝΟΣ М} HAS BLINDED 5186 (W/AAU3S) THES TA 3583 (T/APN) MINDS 
NOHMATA 3540 (чарх) OF THOS ΤΩΝ 3558 (торм) UNBELIEVING ΑΠΙΣΤῺΝ 571 (АРМ) IN ORDER FOR ΕἸΣ 1519 (PREP) 
THO TON 155: (massy LIGHT ΦΩΤΊΣΜΟΝ. SM) OF THE TOY 3588 (/65N) coop-xews ΕὙΑΓΓΈΛΙΟΥ 2098 (N/GSN} 
oF THA THE 358s {masr} GLORY ΔΟΞΗΣ 1391 (хюѕғ) or THO TOY 3585 (/osw) ANOINTED ΧΡΙΣΤΟΥ 5547 uos) wHo OL 
3739 (PR/NSM) IS ΕΣΤῚΝ 2076 (v/9X135) LIKENESS EIKON 1504 Quse) or THO TOY 3585 (1/654) сор GEO Y 251 SM) THE 
ТО 3588 (isN) хот ΜῊ 3361 (PRT/N) TO SHINE FORTH ΑΥΓΑΣΑΙ 526 {V/AAN} TOTHEMAYTOIE зае {PPIDPM} 








44EN OIE О ΘΕΟΣ TOY ΑΙΩΝΟΣ TOYTOY ΕΤΥΦΛΩΣΕΝ ТА NOHMATA TON ΑΠΙΣΤΩΝ ЕТЕ TO 
MH ΑΥΓΑΣΑΙ ΑΥ̓ΤΟΙ͂Σ ΤῸΝ ΦΩΤΊΣΜΟΝ TOY EYATTEAIOY THE ΔΟΞΗΣ TOY ΧΡΙΣΤΟΥ ΟΣ ΕΣΤΙΝ 
ΕΙΚΩΝ ΤΟΥ ΘΕΟΥ 


+s For we preach not ourselves, but Christ Jesus as Lord, and ourselves are your bondmen 
through Jesus. 


4SFORTAP 1063 (сох) we PREACH ΚΗΡΥΣΣΟΜΕΝ гы رسیم‎ NOTOY 3756 PRIN) OURSELVES EA YTOYE 1438 
(РЕЗАРМ) BUT ΑΛΛΑ. 235 (cox ANOINTED ΧΡΙΣΤΟΝ 3547 pasa تمد‎ ΗΣΟΥΝ 2424 pasm) LORD KYPION 2902 
(МАМ) АХЫ АЕ. 1161 {COND OURSELVES ΕΑὙΤΟῪΣ 1438 (РЕЗАРМ) BONDMEN ΔΟΥ ΛΟΥΣ 1401 чарм) OF YOU YMON s216 
(Pero?) THROUGH ATA 1223 (PREP) ноѕнса ТНЕОҮМ 2424 рчазму 











450Y ΓΑΡ EAYTOYE ΚΗΡΥΣΣΟΜΕΝ ΑΛΛΑ ΧΡΙΣΤΟΝ ΤΗΣΟΥΝ KYPION FAYTOYE ΔΕ AOYAOYE 
ΥΜΩΝ ΔΙΑ THEOYN 





«в Because it is God who said, Out of darkness light is to shine, who shone in our hearts for 
an enlightenment of the knowledge of the glory of God in the presence of Jesus Christ. 


45 BECAUSE ОТТ 3754 (CON) THO O эз (тлхэм) cop 9502 2316 pus) THOO эз (rsx) WHO sar ЕТПОМ 2036 
(V2AABNSM) OUT oF EK 1537 (PREP) DARKNESS ΣΚΟΤΟΥΣ 4655 (озм) LIGHT ФОУ 5457 (чаз) TO SHINE ААМ'РАТ 2959 
(ААХ) WHO OE 3730 prassa) sHONE EAAM'VEN 2989 (vius) INEN 1722 (REP) THAS TATE 3568 (ТЮЕ) HEARTS 
ΚΑΡΔΙΑΙΣ 2588 opr) or vs HM 7 pene) FOR ΠΡῸΣ 4514 (PREP) ENLIGHTENMENT DOTIEMON 5462 (NIASM) OF 
THA THE 3505 (тозе) KNOWLEDGE ΓΝΩΣΕΩΣ i10: vse) or THA THE 3508 (Test) ctoRv AOZHE 1391 (чоғ) OF THO 
TOY 351: (vost) сорӨЕОҮ 2316 (NIGSM) INEN 1722 PREP) PRESENCE ΠΡΟΣΩΠΩ 4383 us) or ТЕНОЗНСАТНЕОҮ 2424 
(ies) ΑΧΟΙΝΤΕΡ ΧΡΙΣΤΟΥ 5547 posit 


«οΟΤΙ О ΘΕΟΣ О ЕШОМ EK ΣΚΟΤΟΥΣ ΦΩΣ ΛΑΜΨΑΙ ΟΣ ΕΛΑΜΨΕΝ EN ΤΑΙ͂Σ ΚΑΡΔΙΑΙΣ ΗΜΩΝ 
ΠΡΟΣ ΦΩΤΙΣΜΟΝ THE ΓΝΩΣΕΩΣ THE ΔΟΞΗΣ ΤΟΥ ΘΕΟΥ EN ΠΡΟΣΩΠΩ ΙΗΣΟΥ ΧΡΙΣΤΟΥ 

















47 But we have this treasure in earthen vessels, so that the excellence of the power may be 
of God and not from us, 





47 BUT ΔΕ 1161 (CONJ) WE HAVE EXOMEN 2192 (veavip) тїз TOY TON. 5126 جیهم‎ THO ΤῸΝ 3556 (АЗМ) TREASURE 
ΘΗΣΑΥΡΟΝ 2344 معدم‎ NEN 1722 (PREP) EARTHEN OZTPAKINOIE 3739 (ару) VESSELS ΣΚΕΎΕΣΙΝ 46:2 (DPN) SO 
THAT INA 243 (cox) THA H 3585 (ravsF) EXCELLENCE ΥΠΕΡΒΟΛΗ 5236 puse or THA ΤῊΣ 3343 (vss) POWER 
AYNAMEDE та чозғу MAY BE H 5600 (vex) or THO TOY 2585 (тозм) cop ΘΕΟΥ 2316 Gs) ахь KAT 2532 
(сому хот MH 3361 PRTA) FROM ЕС 1537 prep) vs НМОМ 223242200) 


47EXOMEN AE TON ΘΗΣΑΥΡῸΝ TOYTON EN OZ А Greek-English Study New Testament 
ΔΥΝΑΜΕΩΣ H ΤΟΥ ΘΕΟΥ ΚΑΙ MH Ez ἩΜΩ͂Ν 





A Conservative Version New Testament 
«а restricted in everything, yet not confined, paired with 
P ЕС ‘The New Testament in the Original Greek 
According to the Byzantine/Majority Textform 





تفسیر رسالة بولس الرسول الثانية الي آهل كورنثوس_(الإصحاح 691( 


حرة (مت ۲۳ : (TV‏ والعکس فمن يحيا في طهارته صالباً شهواته يحيا المسيح فیه(غل Y‏ : ۲۰). والمسيح 
الذي فيه يحركه Їй,‏ للإنجيل» فالمسیح کلمة اشه والإنجيل كلمة الله. وبهذا يتحول هذا الانسان لانجیل معاش. 
فمن ینساق εἰν‏ شهواته یصبح إنجيلاً مکتوم (هذه الآية) ومن یصلب شهواته (غل» : ۲4) يصير إنجيلاً 
معاش ἢ‏ يمتلئ من الروح الذى یجدد طبیعته. والإنجيل المعاش شئ ودارس الانجیل کمعلومات شئ آخرء فان 
لم يصلب هذا الدارس شهواته لن یصبح إنجيلاً معاش. بل یظل إنجيلاً مکتوم وسيهلك. Οἱ‏ من يحيا فيه المسيح 
فيكون له فكر المسيح (١كو‏ ۲ : (Vt‏ وهذا سيفهم ما يقوله الإنجيل؛ بل سيحيا به ويطبق ما فيه؛ وسيكون هو 
بحياته إنجيلاً مقروءاً من الناس» يكرز دون أن يتكلم أو یعظ نور المسيح الذي فيه سينعكس من عليه كمرآة. 


EE 


= في حالة تفرد ρα ἐμοὶ‏ يعيش فيا شر في هذا ده 
"ye ΗΠ‏ 


يفيض بالخطایا والشهوات والمال والملذات الحسية التى یسعی وراءها هلا المتمردون وهم يسجدون له Ὁ‏ 














)٠١ :‏ . والکل سيخضع لله (١كو (VE : ١5‏ ولاحظ أن من يترك الله يكون 
له إله آخر هو إله هذا الدهر. لذلك يقول "لا تملكن الخطية في جسدكم المائت" (رو ١‏ : ۱۲). بل من تجذبه 
مراكز وعظمة هذا العالم. فبالرغم من أن هذا ليس خطية: إلا أن الإهتمام بهذا يعمى العين عن أن ترى 
المسیح» فيحرم الإنسان من النور الإلهي. وقوله هذا АШ‏ المقصود به كل الزمان الذي يسبق المجيء الثاني. 

أنه يثير شهوات الإنسان ويغريه بملذات 
هذا العالم» ومن ينقاد لشهواته يصيبه العمى فلا يدرك نور الإنجيل ولا يفهمه؛ ولا يدرك نور الكرازة التي تبشر 
بمجد المسيح» ولا يدرك النور الذي يظهر مجد المسيح الذي а κ‏ الله = فالله غير منظور ولكننا رأيناه في 
المسيح» كما قال المسيح لفيلبس "من رآني فقد رأى الآب' . 

a‏ = المؤمن الحقيقي يصير في داخله ات يرى بها المجد الذي في المسيح الذي هو 
ولکن هذا لمن صلب شهواته فصار المسیح يحيا فيه وأعطاه 
٠‏ ومثل هؤلاء أسماهم هنا у) δὲ‏ = فالمزمن يعكس 
. ولكن من ينقاد لاله هذا الدهر حتى يصيبه بالعمى كيف يكون Ашу.‏ فالخطایا 
مرآتتا فلا نعكس مجد اش بل لن نراه ولن ندركه أصلاً. Ud‏ من يقدم توبة فسيشرق 
















63 يريد أن تضيء لهم إنارة إنجيل مجد الس 
لانه هو رئيس ان ١‏ 3 ك فهو يريد أن يُبقيهم في الظلمة ويحجزهم بعيداً عن 
النور. كيف يمنعهم من النور؟ بالخطایا التي یجعلهم منغمسين فیها OY‏ الخطية تعمي 
الذهن إذ یکون الکلام الذي یسمعونه واضحا لكن لا یفهمونه ОУ‏ الذهن مقفول بسبب 
الخطية التي في القلب. 

قال أحد الکتاب يُدعى سير والترسکوت. وكان رجلاً مؤمناً: كنت آفکر» وبينما أنا 
الشمعدان لکن الشمعدان لم يضيء؛ آشعلت {зс‏ آخر وقرّبته من الشمعدان فلم 
يضيء» فأخذت أدقق النظر في الشمعدان فوجدت أن الغطاء موضوع ‹АДе‏ وهذا هو 
السبب في أنه لا يضيء. هكذا الشیطان يضع غطاء على النور كي لا يراه الناس. 

الله أرسل ابنه الوحيد الذي هو صورته ليعلن Ul‏ محبة قلبه» فهو يريد أن ينقلنا من 
الظلمة إلى النورء لكن АЈ)‏ هذا الدهر يريد أن يُبعد الناس عن الإنجيل وعن نور 


AW - 


ο... 
هزلاء؛ ألا وهو خلط الناموس والنعمة.‎ 

لكن طريقة الرسول كانت مختلفة UE‏ وقد عير 
عنها بالكلمات «بسل بإظهار الحق مادحين أنفسنا لدى 
S gea‏ إنسان قسدام πουν‏ 
على شسكلين. إنسا نظهر الحق عندما نعلنه بأمسلوب 
بسسيط ومفهوم. ونظهره Usi‏ عندما نعيشه في حباتنا 
أمام الآخرين بحيث يسستطيعون أن یصروه من خلال 
قدوتسا. وبولسس اسستخدم الأمسلويين. لقسد كرز 
بالإنجيسل: وأطاع الإنجيل في حياتسه аудан‏ 
ابتغى أن τὰς‏ نفسه لدی ضمير كل إنسان أمام الله 


А‏ كان بولس يتكلم عن حرصه الشسديد على تقديم 
الح الإفي ليني البشر بوضوح, سواء من خلال تعاليمه 
أو من خلال حياته العملية. فسإذا بقى الإنجيل lisa‏ أو 
i‏ بالدسسبة إلى بعضهم» فذلك a ly‏ ليس خط عند 
ης]‏ يريد أن يكون tad‏ فيه هو كذلك. ومع 
πο‏ هو يكتسب الکلمسات. كان يعي أن هناك 
آناشا لا يقدرون أن يقبلوه. من هم؟ إنهم «الهالكون» 
ولاذا هم عميان هكذا؟ الجواب في العدد التالي. 


لقد نجح في وضع برقع على أذهان غير дә}!‏ ساعيًا 
لكي یقیهسم في ظلمة دائمسة: si λῶν‏ لهم إنارة 
إنجيل مجد المسيح» فيخلصوا. 

في هذا Шо‏ الشسمس دائمة الإشعاع. 
ومع ذلك فنحن لا نراها Loss‏ وذلك بالطبع لأن هناك 
ما يفصل بينها وبيننا. وهذه هي الخال في الإنجيل. إنارة 
الإنجيسل هي دائمة الاشسعاع: والله بسعی لأن يضيء في 





EE 
.من الاصحاح 4 بزگد‎ 
نادم للمسيح بأن يجعل‎ 
بحیث لا يكون برقع:‎ 2 
فکل شسيء يجب أن‎ А 
د كان بولس يتكلم عن‎ 


» الله ليكون خادما قديرًا 





_ .له من تلك النقطة. إن 
رت کی ЖЕРНИ am‏ 
بولس من الفشل. طبغاء هناك الكثير من IAEA‏ 
وعوامسل الكآبة والحسزن في الخدمة السسيحية, ولکن 
الربٌ يعطي رحمة ونعمة للعون في وقت الحاجة. وهكذا 
da‏ كانت المفشّلات: فان الشجعات اکبر Wis‏ 

μη‏ مضى في خدمته 
بشسجاعة ورجولة في مواجهة العوانسق والوانع التي 
لا بمكن التغلب عليها حسب الظاهر. 


Y 6‏ هذا العدد datus‏ فيلبس Philips‏ بشکل مشیر 
نحن لا نسستعمل الخداع والفش, ولا البراعة 
والحيل: ولا نتلاعب بطريقة غير شريفة بكلمة الله.. 
نا GH Кд‏ البسيط؛ وبذلك تمدح نفوسنا لدی 
ضمير کل اسان أمام ὁ‏ 
لاش Si‏ بولس „а‏ هنا هرة ثائيسة بالعلمين 
الكذبسة الذيسن دخلوا الكنيسسة في کورنشوس. فان 
طرقهم هي بعينها الطرق التي تلجأ إليها دائمًا قوي 
الشسر من مغسل: الاغواء لفعسل الخطيّة. والشسعوذة 
والتلاعب PU‏ واسستخدام الحجج المخادعة: Foy‏ 
كلمة الله. باللسبة للعبارة الأخيرق «ولاغاشين کل 





ru 


كورنفوس البانية 


Lu 





عُرض الاثجل عليه ورفضة . قال gi Lai‏ 
لابومن “ολ‏ س۱۷ وهر مره قال ااج م 
“لانريدونان bt‏ الي کون DONE‏ 
| كان امل pA qat‏ حال DWE payed‏ 


| بسب خطابام Le‏ ليل Ie‏ ل طرق 
امخلاص فالذي نكم عهم ذلك الاعلان Se‏ 
de Ме |‏ 





PROS AS pal الذين فيم اهنا‎ > 


٠‏ | نم SAU‏ دالج الذي مرو 


ο اش‎ ama imn en угы 
Ακης gl ge ЕЛА وص 4۴ ص ۸۴و1 واا‎ 
πας η 
FS ان الهالكين‎ Ф في هت بیان‎ 
ولا‎ JEM في ليست عدم وضوح‎ Ὄξος μὲν | 
feast عن ادراکه بل اعاه الشيطان‎ уә # 
ΠΥΡ 
اله هذا الدهر لتب الديطان باله هذا الدهر‎ 
عل‎ ijs على اهل العالم وخضوعم‎ cal | 
عبادتة او يعرفو| وجودة‎ ла d لم وان‎ dis 





:٠١ $1‏ ۲ . فالذين یب 
ان کا ان الصا مین ολα‏ ارادة الله . 

А адь‏ خدمة لإله هذا الدهرفان ‏ غخترالله 
اليا لنا اخترنا الشيطا نكذلك وبهنا دعي الشيطان 
| “رئيس هذا الال یو ۴۱:۱۲ و۲۰۱۹ . ود ها 
ERR‏ جرب المع را جع مالك اکن 
. وقال لك أطي هذا الملطان كله ©з‏ 
| اليه قد دفع وإنا أعطيه لمن اريد “لو τ‏ 


К 


ΠΝ 


كلة الله م الذین بتتصرورن على الحاداة بعقائد 
الاغعيل ااي ثرضي الاس وتمكت عا تكرهة ای 
das‏ طبيعة الانسان الساقط 

ASA Me کا‎ Gu ый باظبار‎ 

مادحین Vai‏ لدی یرکل انسان ۸ 
يقصد ان یتوصل الى ثنة الناس ومدحم AI‏ 
ريف буй‏ فعل oaa‏ الکاذبون AN‏ 
Уе‏ اظهاره شهادة” له Sas‏ ذي Ёол?‏ 
قال e‏ تبرت من а ме‏ لو oy‏ 
فتوقع بولس ان л‏ جیع بني المحكمة وان 


مع сда‏ 90 ومعلیه تشهد Qo‏ وم لان 9f‏ | 


من الله وهوخالقى MAN‏ في شهود داخلية به 
کون سوام عل ملي مق ضام ممم 

قدام الله ات اخلاصا في غابانو وتصرفو ja‏ 
ای کل ath‏ حضرة ذلك الذي سوف ينف 
امامة للدينونة وهو الذي يعاقب امخادعين 


EL ο LS Wel ان کان‎ 





› 
ENDE 






ΕΣ 
ا . اث‎ 


tack fe 







www.christianlib.com 


ΚΡ 







ο ρου 







سامعیه, كما أنه لا یخلط بینها وبين الفلسفات AJ‏ 
هی عليه فى حقیقتها بإظهار الحق. إن الکارز الذى یتدم 
أمين يجعلها ممدوحة من ضمير كل |نسان, ذلك أنه بینما 
الناس من الرجال والتساء بالأساليب السوفسطائية الخاد 
من فوق all‏ إلا أنه من الواضح أن إنجيل نعمة الله | 
آظهر بصورة سامية فى موت وقيامة المسيح وهو وحده 
إلى أعماق الضمير. إن على كل ارز أن يجعل شغله الث 
بالإنجيل؛ حين يقوم بخدمة الكرازة قدام الله. 

العددان Y‏ و :٤‏ ولكن بولس عرف er‏ أن كثيرين من يسمعون الإنجيل يظلون 
غير مؤمنين. إنهم قد يستمعون إليه بآذائهم ولکنهم لا يتقيلونه باعتباره ll‏ له 
علاقة بهم وعلى هذا فإنه يكون مكتوماً بالنسبة لهم. إن بولس یقرر هناء بأسلوب 
مختلف مفهوم التعليم الخاص jas‏ الزارع. فقوله هذا لا يتضمن أن كل من يقبل 
الإغجيل فى مناسبة بذاتها هو حتماً هالك إلى call‏ على الرغم من أنه فى بعض 
الحالاث» قد يكون:الأمر على هذا الثحو- إن امنم الفاعل اليونانى يكن أن يترجم 
بصورة أفضل بالقول (يهلكون) كما أخذت بها كلا من الترجستین RSV, t RV‏ . 
وطالما يكون البشر سائرين فى طريق الهلاك فان الإنجيل يكون مكتوما )1 








إن عدم الإيمان وعمى الرژية التى تسببها هذه القوی الفعالة 
الشريرة وثيقة الصلة ببعضهاء بحيث يتعذر أن نحدد بصورة حاسمة أيهما السبب 
وأيهما النتيجة. ولكن آینما تواجدا فهناك كلمة لا يكن أن يخترقها نور.. إنجيل 


At 

















9n 
ететт INR 


ορ‏ حتى 15 يرتفعوا إلى مستوی توقعائنا. 
6 إن الله قد ἐμ‏ برسالة الحلاص بالمسيح يسرع تلك 
الرمالة الفائقة АМ guid‏ من البشر ضعاف معرضين 
السقوط ولكن لم پکن اهتمام الرسول بواس موجه لب 
рала‏ إلى لک الشمين الذي eei‏ قوة الله الساكة 


wy д إلا أن الله يستخدمنا‎ ΠῚ 
لا وا‎ зу وعلمنا بأن القرة هي‎ be ad قوة‎ en 
pO qup يحفظا من الكبرياء‎ 
الاس يروث الله‎ Jat هي أن‎ ee مصدر قوتنا. إن‎ d 
ΜΉΝ 

:۱۲-۸ يذكرنا ألرسول يولس أنه وان كنا قد Vica‏ 


کل طاقاتاء ша Ыр‏ رجاءنا. إن ο йыш!‏ 
للخطية والعاناة» ولکن الله لا يمكن أن ο гд‏ المج 
past‏ على اموت [صارت U‏ حياة أبدية. وکل ما تلات 
من أخطار ολων‏ وتجارب» لیس إلا فرصا ا(ظهار وق 

السیح وحياته № 









4 يجب أن يذكر جنيع المشرين والطمن وکل من 
بتحدثرن عن ارب يسوع؛ أنهم يففون قدام الله فهو يسمع 
كل adf‏ فعندما DE‏ اي عن المسيح؛ απὸ‏ من أن 
μεν‏ لإرضاء السامعين بل جاهر بحق كلمة ال 






ا كن ان cise зы‏ مایم 
الدنيوية. قد جعلوا من الشيطان إلها الهم 

өй‏ کان محور كرازة الرسول بول هو السیح ولیس 
تفسه. فمندما تشهد abl‏ برهم يما فطه ipli‏ 
لا عن قدراتك وإنجازاتك. يجب أن رف σεν А‏ 
Y‏ ببقسك. وعندما تسمع شخصاً يكرز بنفسه أو بانکاره 
СРЕ‏ 
ος‏ لقد خدم الرسول بولس الكئيسة في كورتئوس رغم 
ما مهوه له من del‏ وکل خدمة تقتضي التضحية 





رسالة بُولس الرشول الثانية 
жайы‏ إلى أهل كورنشوس 


Ф‏ انظروا كيف يضيء نوره قدام الناس قيروا أعماله 


. رفض الأشرار للنور 
آولکن إن كان Шәл‏ مکتوشاء 
فانما هو مكتوم في الهالکین" [۳]. 
إن كان الإتجيل الذي یکرز به الرسول مکتوشا menon‏ 
برقع كما على وجه موسى» فهذا بالتسبة للذين بإرادتهم 
انسان؛ فهذا دليل على أنه صار من الهالكين تحت سلطان 
جاء يسوع المسیح لخراف إسرائيل الضالة (مت E‏ 
قد هلك. إنه الراعي الصالح الذي يترك التسعة وتسعین في ο‏ الخروف الضال (مت 
Дело TNA‏ 
ما يوضحه الرسول هنا أنه إن كان الإنجيل مكتومًا فليس العيب في الإنجيل ولا في الخدام؛ بل 
في الذين أصروا إن تبقى نفوسهم في الضیاع والدمار؛ ولم يستجيبوا للنداء الإلهي. 
οφ‏ مكتوم لغير المؤمنين وحدهم. إنه ليس مخفيًا عن كل أحد كما كان وجه موسى مخفيًا عن كل 
إسرائيل في العهد Тыз‏ 





Nan: 





سفيريان أسقف جبالة 





"الذين فيهم إله هذا الدهر قد أعمى أذهان غير المؤمن 
لئلا تضيء لهم إنارة إنجيل مجد المسيح الذي هو صورة ο‏ 
العلة الأخرى لبقاء الإنجيل مكتومًا بالتسبة للبعض هي تجاوبهم مع إله هذا الدهر الذي يعمي 





1 Sermons on New Testament Leczons, 4:1 
7 Pauline Comm. From the Greek Church. 


1ο 





من أعاروا نداء الإنجيل أذناً صياء » ومن OF‏ أعينهم عن روية جده وجلاله: 
BY‏ يقول بولس عن هوؤلاء ؟ إنه يقول عنهم 2 صعباً جد . إنه يقول إن إله 
هذا الدهر قد ی أذهانهم > يومنوا . وکتاب الوحی نى الكتاب المقدس 
يعلنون أن فى هذا العالم قوة للشر > وتسمى أحياناً لیس ٠‏ وأحياناً آحری 
الشيطان . ويذكر يوحنا ثلاث مرات تحدث فما يسوع عن « رئيس هذا 
quii‏ » وهز عته یوحن ۱۲ Gm:‏ :۰۳۰ ۱۱). 


ویتحدث بولس ف ( آفسس ۲:۲ ) عن ١‏ رئيس سلطان امواء » > 
وهنا oly‏ بتحدث عن « d]‏ هذا pall‏ ؛ . وحی فى الصلاة الربانية توج 
إشارة إلى وجود هذه القوة الشريرة الوذية GE‏ » . ( مى 
١‏ ) . وخلف هذه ΩΙ‏ الى تظهر فى العهد الجديد توجد SN y‏ 
وأصول معينة . 





dy‏ فالديانة الفارسية المسماة ‏ دين زرادشت » تعتير الكون كله ميدانه 
معركة بين له النور وله (ЭШ‏ بين « ارموزد Ormuzd.‏ و « اهرمان 
Ahriman‏ ووالإنسان ومايقرر مصيره عن طریق ULI‏ الذى lit‏ فى هذا 
الصراع الكونى . وعندما كان البود خاضعين للفرس تأثروا ο ας‏ 
ولاشك أنها صبغت تفكيرهم بلونها . 

(ب) ومن العقائد الأساسية فى الديانة البودية فكرة وجود دهرین ۶ 
الدهر الحاضر والدهر الآ . وقبيل بداية المسيحية كان э‏ يعتقدون أن 
آلدهر الحاضر ردىء وشرير ولاعلاج ὁ‏ وأنه فى قبضة الشرير كلية » وأ 
лал‏ راب والدمار الكامل عندما Ex‏ نور فجر الدهر GM‏ . ومعى 
بعبارة أخرى أن الدهر اخاضر تحت سلطان إله هذا العالم » وأنه فى عداء 
وخصومة مع الإله الحقيق . 








var 








الآلام ( ع ۱۲-۸ ).۰ مکتبين في كل شيء؛ لکن 
غير متضایقین» ( ع ۸ . نری هنا المعونة الني وجدوها 
في الله ومن الله أيضاء «متحیرین لکن غير بائسین» 
( ع CA‏ ذلك انا نعرف أن الذي يعضدنا هو الله 
وهو الذي ينقذنا ad‏ + مضطهدين لکن غير متروكين» 
١‏ من الله ) ( ع ٩‏ ). »مطروحين لکن غير هالكين» 
٩ e‏ انیم محفوظون دائماء وتبقى رؤوسهم 
فوق الماء آبدا فمهما كان الحال بالنسبة لاولاد الله 
في هنا πλω‏ لکن تعزیانهم هي في الاستدراك 
ΜΜ‏ عن آلامهم 
بأنها ممائلة لام المسيح (ع ٠١‏ ). ذ ag‏ هذا في 
معتى القول: » حاملین في الجسد كل حين إمانة 
الرب يسرع لكي яш‏ حياة يسوع أيضا في جسدنا 
المائت» وذلك بالرغم من كونهم يُسَلمون للموت 
دائما ( ع ۱۱ ). وأن الموت كان يعمل فيهم ( ۱۲ ). 
Ge‏ الموت يعمل يعمل فينا ولكن الحياة فيكم» (ع OY‏ 

(۲) آسباب حفظهم من jp‏ رقت ر 
آلامهم زع COAT M‏ 

- اليمان هو الذي حفظهم من الفشل والقنوط 
«ντο‏ لأن نعمة الإيمان هي خير علاج. وأسمى 
ضمان من ن القشل في وقت المتاعب» وقد انطبق على 
الرسول ما عاش فيه داود ال متأملا «آمنت 














үз 






بأنها تهدف إلى تبرئة خدمتهم من الاتهام اموجه 

بأنهم معلمون کذبةء تراه يخبر الکورتیین 
كيف آمنواء وکیف أظهروا تقييمهم السامي لعملهم 
كخدام W‏ 

Saal ET‏ مثابرتهم وجلدهم في عملهم في 
ع ١ء‏ كما وضح أن ثباتهم إنما يرجع إلى رحمة الله 
أفضل الرجال في هذا العالم» يخورون سريعا في 
خدمتهم, إذا لم یحصلوا على رحمة من الله. ومن ع 
۲ تأكد مدى إخلاصهم في العمل إذ ليس لهم 
أسس أو حطط dt‏ يخفونها تخت قشرة حسن 
المظاهر الكاذبةء كما لم يحرّفوا كلمة الله فیما ييشرونء 
بل استعملوا الصراحة الشديدة والبساطة في الكلام. 
مظهرين بذلك الحق آمام ضمير كلل BOY‏ 
مظهرين سوى ما يمليه ضميرهم عليهم مر 
ذلك لأتهم كانوا يفعلون کا ير 
كانت تملأهم الرغبة لمدح أنفسهم لديه ولدى ضمير 
كل إنسان ایضاء 

Ый‏ تخاشى الرسول حدوث الاعتراض الآني: 
كيف یمکر ان أن خفى ΔΕΥ‏ عن pu‏ 
الأسباب الحقيقية لذلك هي: 

۱1 ) جميع الهالكين يكن فيهم LEW‏ مكتوما 


«τε 
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كانوا یکرزون بيسوع السیح А,‏ ولکن بأنفسهم عبيدا 
لهم لأجل يسوع. إذ أن کل التعاليم السيحية 

في السیح, وهكذا نحن عندما تكرز بالمسيح فإنما 
As MEER:‏ فلا يجب على 
الخدام الذين یخدمون التفوس أن تکون لهم روح 
الكبرياءء وفي ذات الوقت ο‏ الخضوع Sed‏ 


التعص يطرس السریاتی 


rM MM‏ شرح إنجيل القدیس يوحنا 





والسیح قدير في الإحساس بخطوات المدو: «قوموا لنذهب» هوذا الذي يسلمني قد اقترب» 
) ويهوذا لیس في الحسبان: فهو برد ОЙ‏ ولكن إحساس الرب ركز κ‏ 





мл) 


ΡΝ 









هذا لاصطلاح لم يرد في أسفار المهد الجديد SL‏ هذه الآية الأخرى ۳۱:۱۲ 
في إنجيل ق . يوحنا. ولكن الاصطلاح امقابل الذي ورد في إنجيل القديس لوقا 
ينهم من الحديث الذي جری له مع eel‏ على جبل التجربة: «ثم أصمده إبليس إلى جبل عالء 
وأراه جع مالك المسكرنة في خظة من الزمان, وقال له إبليس: نك أعطي هذا السلطان كله 
AN η‏ لي قد ذفع » وأنا el‏ لتن ἡ‏ ۰ (لوه : (Quo‏ 









كما سمى أعوان إبليس: ΔῊ‏ العالم e‏ من “رؤساء وسلاطین n‏ شريرة, «وأجناد الشر 
الروحية": 
+ «فإن مصارعتتا ليست مع دم ولحم؛ بل مع الرؤساء. مع السلاطین, مع ولاة العالم على 
g‏ أجناد الشر الروحية في السماو يات . » (أف۱۲:5) 
^d‏ الضخمة الني غلمت على الشیطان, وکل جنوده» و بالرغم من 
ك العالم وجدها HP‏ 
٠»‏ ولكن نهايته تافهة ААД Lae‏ الرب تدفعه» A)‏ 
ال بهوذا الإسخريوطي وجال» كأخطر آلة استخدمها الشيطان δώ‏ 
عشر)ء ولکنه انتهى إلى SE‏ نفسه. 





=ч 


انتأمل تلك الثورة الكبرى التي قادها الشيطان ضد المسيحء ο‏ 
أت باعظم انتصار شكلي ضد السیح, بان gue‏ استصدار شکم صلب 








4-١:6 إلى الکورنیتین‎ ЫШ القتیس بولس‎ du, ү“ 





6 فلذلك. |3 S4‏ رُحِمْنا υὐῶ‏ هذه «παι‏ لا تفشل؛ ۲ بل 
ДЕ xS‏ ومكنوناته ؛ 53 سالكين «Slt‏ ولا ical “ο‏ 
بل بٍظهار St es GH‏ آدی el «oui {Кә‏ 4%‚ 

v ρος PP مَحجويّاء‎ ο) Y id] کان‎ ζῇ, ۳ 
АЦА 4] الذین آغمی‎ зб usia «л 
5 الس الذي‎ же ُضيءَ لهم نور إنجيل‎ Эй بصائرهم»‎ 
@ LM. «Ἐπ بأنقيناء بل بالسیح‎ укуй» PV 
Gd الإله الذي قال:‎ Ys أجل تسوع.‎ or rin 

M 5 لكي‎ aul αυ gii A oF zin من‎ 
; * في ;« المسيح‎ Lot cd ας ὅλ 


Шыу δη‏ 5 ورجاه 
Ў У ۷‏ هذا 550 5 في T‏ 
GE qoM.‏ 
هذه القدرة }1202 هي لله C3,‏ 
جانب» SJ,‏ لا (part‏ حائرون» 
(бушый ٩‏ ولكن على غير ЫДЫ‏ 


of [eas [لكي‎ ο 















6X EE E‏ بو pe M‏ )4( خلاصة ما 
γρ»‏ برقغا عنمهم من رژية نور الانجیل. (۷) إن ١‏ 
تظهر بأجلى بیان إذا ما نظرنا إلى ضعف الرسل وإلى l‏ 
برسالتهم العظيمة. 
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"فإذا كانت σας‏ الوت Ιώ” ыш‏ 
s SON NUMEN‏ 
في pie ο‏ حجر أحیطت εν‏ حتى إن 
بتي إسرائيل ما : 





رون وا إلى جه er‏ 
GS" ра‏ 





یکون مَجد جدمة اوح ! ' وإذا كانت Tas‏ 


095 52 AW إلى الحُكم على‎ ον 





тшй ρῶς 





جل ذللك؛ إذ ο‏ -کما ژجمنا- لا 

Γκ 1ο. 
IS مایحین‎ EN اف بل بإظهار‎ ως 
EDT ETT gays > 
ο له هذا اهر قد أعتى‎ πρ الهالكينَ»‎ GA 




















panyen] чш هذا‎ 
ΠΡ 


Yu علی وجهه‎ Wis Ei موشى‎ 
ال‎ ie ΟΝ аыр "بل‎ μι 





ΠΠ 





برد فيه هذا التمير. يبط : أي a Ji‏ . في المسيع؛ "Mec‏ 

٠ موسى: المقصود؛ أسفار موسى الخمسة (التوراة)‎ V 

(TOT ej) д يرجع إلى‎ V 

pom v» τα w‏ فبينما برتبط ناموس موسى بالحوف؛ فان العهد 
الجديد مربط cae‏ (رج ΠῚ‏ 

۸ ناظرین: الكلمة في gt‏ تعني “عاكسين'. بوجه مکشوف؛ وذلك 
بعد أن جاء المسيح وال البرقع (رج آ 14). б\д cci) tlla‏ 
نتغير؛ (رح .ت (VM‏ الصورة عينها؛ المقصود؛ صورة sql‏ من 
مجد إلى مجد: GE τωρ‏ في سفر المزامير «δ VM τὴ‏ 
ipa‏ أي من روح الرب أو الرب الذي هو الروح ον‏ 

۶ لا نفشل؛ هنا هو موضيع هلا الأصحاح (V Eg)‏ فسبب عدم 
ра‏ هو المقارنة بين الالام الوقثية في الحياة. والرجاء πο‏ 

۲ پل قد رفضتا۰۰: برد الرسول يولس هنا على ثلاث لتهامات Mrs‏ 
خمومه. خفايا الخزي؛ المقصود؛ التصرفات الخقية المخجلة. غاشین+ 
آي ο‏ مزورین. 


ρω;‏ 4. مكتوم في الهالكين: أي محجوب 
طريق هلا 

















7 في وجه يسوع المسيح: فالمسيح هو الإعلان الكامل «di‏ وفيه ری الله 
νο)‏ 













۴ بحبره كان يصنع من خلبط من؛ الماء والغراء ولكريرن. ألواح حجرية 
إشارة إلى لاب لهشر التي CIS‏ مكتوية على لاح حجرية (رج We‏ 
(re‏ ألواح قلب لحمیة: زرج ο Лл ATTY‏ 
ο‏ كفاة؛ اي جدبرون, أو ذوو کنا 
1 عهد جديد؛ يجري الرسول بولس في هذا الأصحاح مقارئة بين خدمة 
العهد الجديد وخدمة العهد pe‏ (رج ناموس موسی 
. الروح: هو الروح آقدسی: 
аә μμ‏ 
| نظرواه ثرجمت كذلك في 
رات وفرجمت "یشخص *. مرا 
ΚΕΝ‏ 









3 وهي خدمة الموت Vig)‏ 


ips сд وهي‎ 








эт الى اهل قورنس‎ уе 


ر تك th‏ 
Whe‏ 
و ب ۲۸ 


СТТ 


Wh y 
τύ βλ 





كان بن وجه موسى . يستعمل بونس هنا كلمة نادرة cag‏ 
ο ο.‏ کا في 
PER‏ ويقرأ بعضهم ΕΑΝ‏ 
+ نمكس کا تمکس له .وال ان ου уд‏ 
بلس هیارا نی де‏ عن لشت الفاعل б) A‏ لا بد من قربط بين ذكر we‏ 
E E‏ على هالا وقتذكير بالق في لآب .بو الس فيا ذا 
الوجه :دزی ونمكس ». وما كان مستحيلاً في من موی 
أصيح مكنا في للسيح sa DY‏ ويعكس ما براء رة يسرع للب 
ey‏ الترجمة اللقظبة : ومن بحد إلى a τον Αλ p OAR de had aae‏ 
فی ده ال وی συ s‏ ریم ۱۷/۱ ؟ قور ۰۱۷/۲ 001/5 
μη‏ دمن عد ال ده : من هد 
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Ὃν E EAA A 
۳ ( لغ الاخرين الروحي وخلاصم‎ deal, | الذي یمان يمد خصو من حب ث كوب صورة الله وعد‎ + 


وإلنضة فيها . وقد اوح الرسول tà‏ 
obl‏ خرفية وإعدناء الله يها لاجل ما AKI secas‏ 
te 8‏ وخورة العاملين معا 
7 في اجراء الرسول یه السامية Joly‏ الحاشية عل А‏ انه بوإسطة اخطارنا الدائمة GAL‏ في نوع 
بسيدنا الماثت Bla‏ سندتنا ifj‏ 
e‏ عمل Get og, λε] AN‏ بيده ٠‏ الذي | صرنا йы‏ برکات Алё‏ ع١٠‏ ) اخص الفائدة 
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, الکلام لتحقيق آغراض شخصية مثلما فعل الكتبة والفریسیون مع 


: تفسيرها بحسب الأغراض الشخصية, أو بظهار ما يرضى الناس 
فات سليمة یوافق علیها الله من خلال ضمير الناس الأنقياء. 
بحضره الله دائماء فيسلك باستقامة ОМ‏ الله يراه. 

بعظمة خدمة التبشير بالانجیل اهتم بنقاوة قلبه وسلوكه بالاستقامة 
الإلهى كما يريد الله وليس بحسب أغراضه الشخصية. بهذا يكون 
مقبولا من اش بل وممدوحا من ضمائر ада AM‏ فهکذا يكسب رحمة الله وقلوب سامعيه. 


ع۳: مكتوما: غير واضح مجده وقوته وتأثيره. 

الهالكين: السالكين بالخطاياء فيرفضون الإيمان بالإنجيل وينتظرهم الهلاك الأبدى. 

يعلن الرسول أن البشارة بالإنجيل لا تصل إلى كل الناس رغم أنها قوية ومؤثرة فى أى 
إنسان عادى؛ ولكن تصبح غامضة ومرفوضة من السالكين فى الشرء الذين يرفضون كلام الله 
لأنه يعارض أغراضهم الشخصية. 


إنارة إنجيل مجد المسيح: الإنجيل يعلمنا الحق ويرفعنا من الخطايا المخزية لنصير أبناء 
لله ونعرف الله ونحيه. 
بتجسد المسيح أظهر لنا صورة الله الكاملة حتى يقتدى به البشر ويصلحوا 
صورة الله التى تشوهت فيهم. 

إن سبب كتمان وغموض الإنجيل عن الهالكين هو أن الشيطان قد شغلهم بالخطيةء 
فصاروا عميان لا يرون عظمة الإنجيل بل ويرفضون أن يستنيروا بمعرفته لأنه يظهر 
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أو التحؤل аке‏ و«الخزي» يُفيد معنى ابح أو الهوان 
والتعبير «خفايا الخزي» إشارة إلى ما بستتر داز أعماق 
الظلام في حياة المره من A‏ و 





والرياء والخطايا الدفينة. فعند الخلاص Ὃ сй‏ 
dics. »‏ نفسه لسلوك سبيل 
هذا جوا من μήν‏ عن jeg‏ مباشرة 
TYPE RTT‏ 





التقوى. ويبدو أن 





ole 202,‏ كلمة الله. rr JA α‏ معلى 
"t‏ الاحتيال؛ وقد استعيل في المصادر الخارجة عن 
الكتاب المقدّس للدلالة له على A‏ التجاريّة غير الشريفة 
في تخفيف الخمر аб о «ων‏ اهمو | پولس 
(«في مکره) بُحور Shady‏ تعلیم DA‏ 
يسوع وأسفار لمهد القديم. 
۶ إن كان thea‏ مكتومًا فاتما في الهالکین. انهم 
ἃ,‏ كان يكرز برسالة بائدة » عتيقة 
a‏ لم تكن في الرسالة ولا في 
حاملها: بل في السامعين المتو بين نحو جهنم (رج اكو 
VEY‏ وليس في وسع الواعظ أن ez‏ لناس Ob‏ يؤمنواء بل 
nml‏ لیم ذلك . 
۰ هذا الدّهر. ie‏ العالم [Ud E‏ 
لدى أكثريّة الناس من E‏ وآراء وأهداف Qui,‏ وأفکار 
ل على فلسفات العالم وثقافته وتجارته. 
س ux чы‏ الشيطان البشر عن 5 
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في مراة لا ы‏ بولسر ی هنا علی i‏ 
بغذر ما يشدد على وفائهاء إذ يستطيع المرء أن بدني المرا 
من وجهه تمائا ويحصل على Be‏ 
وكانت المرايا في ام بولس تخد من معدن مصقول (رج 
va "ec‏ ومن 85 كانت бл ША (Ай‏ عن 
الكمال. . ومع أن الرؤية غير محجوبة وصادقة؛ فالمؤمئون لا 
يُنصرون صورة كاملة لمجد الله الآنء ولكنهم سيبصرونها 
ذات يوم (رج ١كو‏ ۱۲:۱۳). نتر 
ыс‏ اذ ef teat‏ 


لا يحجبه Ἀεὶ‏ 
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عليه» يحول m‏ القدس المؤمن أكثر فأكثر 


مستوی مجد آخره من مستوی إظهار للمسيح إلى مستوی 
س التدريجي. فكلما تقدّم 

المؤمنون في معرفتهم للمسیح: ازداد ظهوره في حياتهم 

бет في‎ ο 

bad viena E: dea Mann هذه‎ ۱ ‹ 
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AT‏ ل يهل الكيفية عامل بولس مع 
الهجمات المتواصلة التي واجهها. Же 5р‏ خدمة المهد 
الجدید كانت d‏ من أن يخور tall‏ بصددها (رج غل 
٩‏ أف ۱۳:۳). وبما S‏ اعلان 








ند دما با 
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сс ο] 
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آلا یمکننا آن نری آن هنالك خطة ual‏ في العمل Sos‏ علی آن 


یفکروا ‘Cai?‏ ویتآملوا آقل" ویستخدموا آذهانهم "قل ولهذا Шой‏ 








لکن هذه ill‏ 5 موجودة في نصوص 





» إبليس 'يسود " علی la‏ العالم بالمعنی | لا بمعنی مطلق» ΟΝ‏ "للرت الأرض وملؤهاء المسكونة؛ BS y‏ الساکنین فيها." (مزمور (Т‏ 
ومع ذلك؛ يسوع لم يطعن في زعم إبليس أنه يسود على هذا الدهر الحالي (لوقا ۰)۸-۵:6 فثمة شعور بأن الشيطان هو الحاكم 'المنتخب من 
الشعب' لهذا AI‏ 

e‏ "إن السيادة الشيطانية على العالم في واقع الأمر بادية أكثر منها واقعية وحقيقية. فالله وحده 
الملك على OS‏ عصر سواء أكان ماضيًا οἱ‏ حاضرًا ai‏ مستقبلا." (هيوز). 
جزء من العالم» وهم خدّامه وعبیده. | 


, Poole)» aln 





'ملك الد 






ثاوس الأولی (ү:‏ أي أنه 













(منیامین OBIS‏ 
عن كرازتهم. وأما من جهة خدمتا نحن قلا نقدر أن نستعمل کلام الرسول تماماء لأننا سالكين مع الله كما سلك هو. على أن كل 

عن ga‏ بامسيح عن إخلاص يستطيع أن يقول: أن كل من لبم SIS Ite‏ 

died na‏ یجب ان انا n ie à die cad ai С)‏ ول a А‏ له ها E ga‏ حمل البشر 

إلى رفض ابن الله وقتله ولا زال يتسلط على هذا العالم تسلا مهولاً ὧν‏ وقد رتب جمیع الأمور بالمناسبة إلى شهوات الناس. لا 

شك أن الإنسان أعمى ο‏ إن الم يود ο ο‏ يمل نظرة بما بوافق 

شهوات قلبه ويشغلة به لثلا ينظر إلى المسيح ويخلص. الإنجيل يعن مجد المسيح الذي هو صورة اه وأما إبليس قیعرف أن 

دخول كلام الله ينير ويُحييء ظذلك يحاول أن يُهمكنا Әз‏ بالأشياء التي تمنع ارت عنا. ولا يخقى أنه ينجح في lee‏ هذا نجاخا 

بليعًا. فإننا لسنا نكرز بأنقسناء بل بالمسيح يسوع ... إلخ. كان بولس يُحافظ على مقامه کعبد وكان يُمجّد ويُعظم سيدة؛ فلذلك 

التفت السامعون إلى السيد لا إلى العبد. عند مراجعتنا كلام سل والمبشرون الأولين نرى أنهم تكلموا BUS‏ عن شخص الرب يسرع 

ومجده وطلبوا من السامعين أن يخضعوا A‏ حالاً كفاديهم وسيدهم. فظهر الرفض أو القبول في وقته. وأما نحن Жа‏ غالا عن 

مجرد خلاص النفس ولصرح للناس ضرورية ذلك وكيقيتة إلى خلاف ذلك مما νὰν‏ الخاطئن کنیا عن القداء ө‏ 

الفادي ولعظم الفوائد التي نا بقطع النظر إلى درجة عظيمة عن حقوق الرب وسلطانه الشطلق علينا. فكلامنا صحيح؛ ولكنة ليس 

قعالاً ككلام الثبشرین الأولين. ولا يخقى أن هذا من علامات العف والانحطاط is‏ لا نقدر أن نتكلم GAS‏ عن شخص 

الرب ومجده إن لم يكن سالكين معة. لأن الله الذي قال: يشرق نوز من ФАЙ‏ هو الذي أشرق في قلوبتا لإنارة معرفة مجد الله في 

وجه يسوع المسيح. هذا العمل الإلهي هو مصدر أمانة بولس في خدمته ولم بزل المبدأ الوحيد لخدمتنا Ша)‏ كنا بالطبيعة في 

الظلمة وكانت الظلمة US, ца‏ نحبها ونسلك فيها كحالة الأرض الموصوفة في (تكوين ۲:۱). ولكن الله الذي أمر بشروق النور 

على خليقته المُظلمة في الأول عاد وعمل فينا أيضًا. تلك كانت ظلمة طبيعية؛ وأما ظلمتنا فروحية. والإنارة في الحالتين: J|‏ 
صارت بواسطة كلمة الله. والفاعل Ua]‏ هو روح الله الذي يفعل في قلوبناء لكي رن مجد الله في وجه يسوع المسيح. فينبغي أن 
уйш‏ قبل ما نقدر أن ud‏ الآخرين. ولا نظر إلى مجد هذا الدهر الثتسلط عليه إبليس؛ بل إلى المسيح في المجد الذي أعلن الله 
ΟΡ‏ وطوبى АШ‏ العبد الذي f‏ في خدمته ناظرا إلى مجد سيدهٍ Шш,‏ الناس أن يتوبوا ویخضعرا له 
Ш д»‏ هذا الکنز في ui‏ خزفيةء ليكون فضل القوة لله لا منا. مُكتئبين في كل شيء۽ِ٬‏ لکن غير متضايقين. تحیرین؛ لکن غير 
يائسين. مضطيدين؛ لکن غير متروكين. مطروحين: لكن غير هالكين» (عدد А-У‏ 

فالکنز هو موضوع الخدمةء أي المسيح المرتفع بعد ما أكمل الفداء وأبطل الخطية بذبيحة نفسه. فليس الكنز عبارة عن موهبة من 
المواهب الروحية التي تختلف بعضها عن بعض وتقوى أو تضعف باعتبار أحوالنا روحيًا ويمكن ایضا أن نسيء ممارستهاء فان 
كان الكنز هو الشيء الثمين الذي قيمتة دائمة غير أن الله استخدم البعض على نوع خصوصي لمنح هذا الكنز ОШ‏ ولكنهم 
ليسوا سوى أوانٍ خزفية. لما كان الله عاملاً في الأرض Аша‏ لكي يُظهر ἴδ‏ في سياسة العالم شاء واستخدم آلات مثل يشوعه 
وشمشون» وداود وأبطاله وكان ذلك جميلاً في وقته. وأما بعد ظهور اين محبته على حالة الضعف والاتضاع ثم ارتفع إلى المجد 
لم يشأ أن يستخدم لا خدامًا يشبهون سيدهم. وهم بالحقيقة οὐδ‏ خزفية لا قوة ولا إرادة فيهم. يفرغهم سيدهم مما فيهم طبغاء ثم 
يملأهم بما يريد. فالإناء أرضي. وأما الكنز الموضوع فيه فسماوي. فينتخب الإناء وهيئة للخدمة بالوسائط التي يستنسبها وعدا ذلك 
аы‏ يؤدبة وينقيهء فليس أحد يقدر шый)‏ نفصة لخدمة الرب. الله يتخذ الذين قد سبق فاختارهم ο palay‏ مثلا ثم 
يضع فيهم الكنز ويستعملهم كما يشاء. فيسحق ويُلاشي كل ما هو من τᾷ‏ البشر وحكمتهم» لكي يكون معروفا أن الله هو العامل. 
لیکون فضل القوة لا منا. uisi‏ أن هذا يختلف كل الاختلاف عن الأفكار الدارجة بين ος‏ يجمعون ie‏ شبان في 
الصفوف اللاهوتية على أمل нады ο)‏ لخدمة الإنجيل. لو ШШЕ‏ قاصدون أن نجعلیم AS‏ خزفيةء لظهرت حمافتا حال 
فإنة من الأمور الواضحة Ш‏ لا نقدر أن οπου‏ سماويًا. وأما كيقية الخدمة فصرة؛ لأن الله يُجيز ue.‏ 
في الظروف المتعبة عن قصدء لكي برهن أنهم ليسوا быз‏ قي أنفسهم فيبقون داتعا شهادة لضعفهم كأوانٍ ولقوة الله الذي يُجري 
أعمالة بهذه الوسائط الخزفية. مكتثبين في كل شيء: أي ο‏ وقي كل مكان بالنكبات والمذلات التي من شأنها أن 
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Verse4 


In whom - In respect to whom; among whom; or in whose hearts. The design of this verse is to account for the fact that the 
glory of the gospel was not seen by them. It is to be traced entirely to the agency of him whom Paul here calls “the god of this 
world.” 


The god of this world - There can Бепо doubt that Satanis here designated by this appellation: though some of the fathers 


supposed that it means the true God, and Clarke inclines to this opinion. In John 12:31, he is called “the prince of this world? In 
Ephesians 2:2, he is called “the prince of the power of the air” And in Ephesians 6:12, the same bad influence is referred to 
under the names of “principalities, and powers; "the rulers of the darkness of this world and “spiritual wickedness in high 
places’ The name "god" is here given to him, not because he has any divine attributes, but because he actually has the homage 
of the people of this world as their god, as the being who is really worshipped, or who has the affections of their hearts in the 
same way as itis given to idols. By "this world" is meant the wicked world; or the mass of people. He has dominion over the 
world. They obey his will; they execute his plans; they further his purposes, and they are his obedient subjects. He has subdued 
the world to himself, and was really adored in the place of the true God; see the note on 1 Corinthians 10:20. “They sacrificed to 
devils and not to God: Here it is meant by the declaration that Satan is the god of this world: 





(1) That the world at large was under his control and direction. He secured the apostasy of man, and early brought him to follow 
his plans; and he has maintained his scepter and dominion since. No more abject submission could be desired by him than has 
been rendered by the mass of people. 


(2) the idolatrous world particularly is under his control, and subject to him; 1 Corinthians 10:20. He is worshipped there; and 
the religious rites and ceremonies of the pagan are in general just such as a mighty being who hated human happiness, and who 
sought pollution, obscenity, wretchedness, and blood would appoint; and over all the pagan world his power is absolute. In the 
time of Paul all the world, except the Jews and Christians, was sunk in pagan degradation. 


and boldness (cf. 3:12) which character- 
ized his proclamation of the gospel. 
Unlike his opponents, he did not distort 
(‘falsify’) the Word of God. Thus he 
could commend himself (cf. 6:4) before 
others and God (cf. conscience іп 1:12; 
5:11). 

3-4. Of course many peop! 
particularly Jews (3:14-15), did not accept 
the gospel. To them it was veiled. But 
Paul would not change it to make it more 
palatable, as his о 
11: 


Christ (Heb. 
2:14}, continues his hold over the present 
world (1 Peter 5:8; 1 John 5:19). His 
blinding of peoples’ minds makes it 
impossible for them to see the light of 
the gospel. 

The gospel, then, is not obscure. In 
fact, it points to Christ who, as the image 
of God (cf. Col. 1:15), revealed God the 
Father by His words and actions (cf. John 

:18; 14:9). 

4:5. Christ was the Focus of Paul's 
message and the Object of his concern. 
Contrary to what Paul's accusers sug- 
gested (v. 2), he labored to advance the 
cause of Christ (for Jesus' sake) and not 
his own interests. Jesus was the crucified 
Christ and the resurrected Lord. Since 
Paul served Christ, he also served the 
church. Christ's bodv (Eph. 

iei 









The 
Bible Knowledge 
Commentary 
NEW TESTAMENT 


An Exposition. 
of the Scriptures 
by Dallas Seminary Faculty 


John F. Walvoord and Roy B. Zuck 
GENERAL EDITORS 





2 Corinthians 4:3-11 


‘experience of His life and salvation (Eph. 
4:18). 

4:7. The message of salvation and 
the results it produces are glorious and 
divine. By contrast the bearer of the 
message is a mere mortal person. The 
contrast is like a great treasure contained 
in common jars of clay. A deepening 
sense of his own unworthiness, compared 
with the grandeur of his message, 
characterized Paul's life (cf. Eph. 3:7-9), 
God intended this sharp contrast so that 
πο one would question the source of the 
gospel and its all-surpassing power. 
Salvation is the work of God not men (cf. 
1 Cor. 2:5; 3:7). 

4:8-9. In his earlier letter Paul had 
compared himself and his fellow apostles 
to "men condemned to die in the arena" 
(1 Cor. 49). The metaphors employed 
here evoked the same imagery to describe 
the demands of the ministry, contrasting 
human helplessness on one hand with 
divine enablement on the other. The 
contrasts include physical (cf. 2 Cor. 
1:8-9; 6:5, 9) as well as psychological 
affliction (cf. 6:4, 8; 7:5-6). Hard-pressed 
is the participle thlibomenoi, related to 
thlipsis ("trouble, pressure, hardship”; cf. 
1:4). Interestingly the words perplexed 
and in despair render two similar Greek 
words: aporoumenoi (“despairing”) and 
exaporoumenoi ("totally despairing”). 
Without God's intervention these trou- 
bles would have broken Paul (cf. 1:8-10). 

4:10-11. The paradoxes in verses 8-9 
dramatically contrast the weakness which 
marked the humiliation of Jesus’ earthly 
life and the power associated with His 
heavenly exaltation (13:4). In 1 Corinthi- 
ans Paul had said the content of his 
message is "Christ crucified” (1 Cor. 
1:23). In this letter he referred to his own 
life as а demonstration of this humili- 
ation, a constant reminder that through 
human weakness the power of God is 
seen to greatest effect (2 Cor. 12:9-1 wh 
his own body he carried around . . . the 
death of Jesus, that is, he suffered 
intensely for Jesus and bore physical scars 
resulting from wounds inflicted by 
beatings and a stoning because of his 
testimony for Jesus’ sake (cf. 1 Cor. 4:11; 
2 Cor. 6:5, 9; 11:23-25; Gal. 6:17). He was 
always being given over to death, that is, 
he constantly faced death (cf. 2 Cor. 1:9). 
Paul noticed that God usually chose weak 
people to serve Him (cf. 1 Cor. 1:26-29). 














s E 2021 Ecion 


"The sense of 'тегсу' received from God, makes 
men active for God (I Tim. 1:11-13)."" 


4:2 In view of our inevitable success, we do not need to resort to 
disgraceful subtleties and subterfuge. Paul's critics in Corinth 
were apparently accusing him of deceitful behavior (cf. 7:2; 
12:16). He continues here his self-defense from 2:17. Paul did 
not need to trick his hearers ("not walking in craftiness"), 
because the Spirit would enlighten them concerning the 
"truth," and transform their characters. The Greek word 
translated "adulterating" in its noun form, dolos, means "bait" 
for fish. Some of the Corinthians may have concluded that 
because Paul did not require obedience to the Mosaic Law, he 
was thus watering down the gospel to make it more 
acceptable. They apparently accused him of preaching "easy 
believism." 





"In any self-defense, self-commendation must 
play some part. But Paul's self-commendation was 
distinctive. He commended himself, not by self- 
vindication at every point, but simply by the open 
declaration of the truth (in particular, the gospel 
and its implications). His appeal was not directed 
to a partisan spirit or the prejudices of men but. 
"to every man's conscience. His self- 
commendation was undertaken with God as 
onlooker."2 


"He who is not honest with himself will not be 
overhonest with the ۶ 


4:3-4 By "veiled" here, Paul meant "obscure." 





is hearers by 
making the gospel obscure. The gospel is obscure to the lost 
until the Spirit enlightens their minds (3:1 6-17; cf. John 16:8- 


‘Jamieson, et al., p. 1237. 
?Harris, "2 Corinthians," p. 340. 
3Lenski, p. 955. 


every man's conscience-( 2 Corinthians 5:11 ). Not to men's carnal judgment, as those 
alluded to ( 2 Corinthians 3:1 ) 
in the sight of God-( 2 Corinthians 2 17 , Galatians 1-10 ( 


3. But ۱۲-۷۵۵, even if (as | grant is the case). 

hid--rather (in reference to 2 Corinthians 3:13-18 ), "veiled." "Hid" (Greek, Colossians 3:3 ) is 
said of that withdrawn from view altogether. "Veiled," of a thing within reach of the eye, but 
covered over so as not to be seen. So it was in the case of Moses' face. 

to them-in the case only of them: for in itself the Gospel is quite plain. 

that are lost--rather, "that аге perishing” ( 1 Corinthians 1:18 ( So the same cloud that was 
"light" to the people of God, was "darkness" to the Egyptian foes of God ( Exodus 14 20 ( 


4. In whom--Translate, "In whose case." 





minds--"understandings": "mental perceptions," as in 2 Corinthians 4 

them which believe not—the same as "them that are lost" (or "are perishing"). Compare 

2 Thessalonians 2:10-12 . SOUTH quaintly says, "when the malefactor's eyes are covered, he 
is not far from his execution" ( Esther 7-8 ). Those perishing unbelievers are not merely veiled, 
but blinded ( 2 Corinthians 3 14 2 Corinthians 3:15 ): Greek, not "blinded," but "hardened." 
light of the glorious gospel of Christ Translate, "The illumination (enlightening: the 
propagation from those already enlightened, to others of the light) of the Gospel of the glory of 
Christ." "The glory of Christ" is not a mere quality (as "glorious" would express) of the Gospel; 
itis its very essence and subject matter. 


4| The God of this world" This evil personality is called by Paul by different names:) 


1 [S&tansee Romans 16:20 ; 1st Romans 16:20 : 7: 5; 2nd Romans 16:20 ; 11:14; 12: 
Т, 151 Romans 16:20 ; Romans 16:20 ; 1st from Romans 16:20 ; 5:15) 

[Devil] (see Ephesians 4:27 ; 6: 11-12; 1st Ephesians 4:27 , 7; 2nd Ephesians 4:27 ; 

the PLURAL used for demoniacs, 1st Corinthians 10: 20-21; 1st from Ephesians 4:27 ) 

. [The prince of the power of the air] (see Ephesians 2: 2) 

"The God of this age / world" (John calls him the ruler of this age / world), John 12:31 ; 

14:30; 16:11) 

5. "the tempter" (cf. 1 John 12:31) 

{the evil'one"] (see. 2 John 12:31 , this writing is common in the writings of John and 

Matthew) 


7 |"the angel of Tight" ct. 2 John 12:31 ) 








ю 


δω 





o 








This verse caused much concern to the early church fathers because it seems to add fuel to 
the fire of the Gnostics and the false teachers of Arian. Therefore, unfortunately they 
(Irenaeus, Tertullian, Origen, Chrysostom, Ambrose, Theodore and Augustine) changed the 
Greek of this text to: "in whom God has blinded the minds of the unbelievers of this world". 
Now obviously Satan is referred to as the prince and power of this world (see John 12:31 ; 
14:30; Ephesians 2: 2 ). These early church fathers weren't reacting any more than the 
divine Christ. See Special Topic: Personal evil in 1st. of Ephesians 2: 2. 





409 2 Corinthians 4:12 
like him [tinto the same image]. This change in us -brings 
ever greater glory [or is from one degree of glory to another; 
tis from glory to glory], which comes from the Lord, who is 
the Spirit. 
4 [Therefore] Since God in his mercy gave us this “PREACHING TE 7 
-work to do [ministry], we don’t -give up [lose heart; GOOD NEWS 
become discouraged]. 2But we have -turned away from 
[rejected; renounced] -secret [underhanded] and shameful 
ways. We «use no trickery [14ο not walk in deception], and 
we do not -change [distort] the -teaching [word] of God. We 
teach the truth plainly [fully/openly disclose the truth], 
-showing everyone who we are so that they can know in their 
hearts what kind of people we are [‘commending ourselves 
to every person's conscience] in God's sight. 316 the -Good 
News [Gospel] that we preach is ‘hidden [veiled], it id- 
den [veiled] only to those who are -lost [perishing] 4The 
minds of -those who do not believe [unbelievers]. [1...so 
that] They cannot see the light of the Good News—the 
Good News -about [that reveals] the glory of Christ, who is 
«exactly like [tthe image of] God. 5[:Еог| We do not preach 
about ourselves, but we preach that Jesus Christ is Lord and 
that we are your servants [slaves; bondservants] for Jesus. 
6[LFor; Because] God who said, “Let the light shine out of 
the darkness [Gen. 1:3; Is. 9:2],” is the same God who made 
his light shine in our hearts -by letting us know [or to give 
us the knowledge of] the glory of God that is in the face of 
Christ. 











7[.But] We have this treasure -from God, but we are like SPIRITUAL 
clay jars that hold the treasure [tin clay jars]. This shows that TREASURE IN 
the -great [extraordinary; transcendent} power is from God, CLAY JARS 
not from us. 8We have -troubles all around us [or all kine 














troubles/trials], but we are not -defeated [crushed]. We 
not know what to do [are perplexed/bewildered], but. 
not «give up the hope of living [despair]. 9We are «per: 
[pursued], but -God does not leave us [not abandon 
behind]. We are -hurt [struck down; knocked over] sot 
times, but we are not destroyed. 10We always carry the 
of Jesus in our own bodies [cPaul was in constant dan; 
the kind of violent death Jesus experienced] so that the 
Jesus [Cresurrection life] can also be -seen [revealed; m: 
fested] in our bodies. 11 [For] We are alive, but for Jes 
are always -in danger of [being handed over to] death 
that the life of Jesus can be -seen [revealed; manifested] 
our ‘bodies that die [mortal flesh]. 1250 death is worki: 
us, but life is working in you. 


[expanded] 


Bible 

















The People's New Testament 
by 
B. W. Johnson 


B. W. Johnson 


Spirit and of Life: of the new covenant, 
prey. Christ, though he was a persecutor, 
5 5 ο HERE, he was under obligations to “faint not," 
[seu 530 and persecution. 2. But have renounced the hidden things of dishonesty. 
This glorious ministry was under no "veil" and was not hidden. Its ministers must turn away from 
all dishonest practices or teachings. Paul intends to rebuke, by his example, the false and deceitful 
teachers who sought to bring the Corinthians under the old Jewish covenant. Nor handling the 
word of God deceitfully. His enemies not only resorted to calumny, but perverted the word of the 
۳ Lord by adulterating it with the elements of the lav, of tradition, and with false ideas of Christ. See 
Gal. 6:12, 13. Commending ourselves to every man's conscience in the sight of God. He presented 
the truth and made his appeal directly to the human conscience, that monitor which God has given 
το all men. 3. But if our gospel be hid. He has shown (3:16) that there is no veil in Christ, and 
declared (verse 2) that he preached not things hidden by a veil. But the Judaizing opposers replied 
that his gospel was as much veiled to them as he said that the law was veiled to the Jews. He replies 
that itis only veiled to the lost, who are blinded by the god of this world. In order to understand 
the allusions the reader must keep in mind Paul's life-long contest with Judaism in the church. See 
notes on Acts 15:1, and Gal. 2 





By his devices he blinds the eyes of 
men so they should not see the light of gospel. Image of God. He who would see God may see 
him in the face of Christ. John 14:9. 

5, 6. We preach not ourselves. We have no self-seeking sins in preaching, but only seek to 
preach Christ Jesus, the Lord. We know that Paul's preaching was perverted. He called on the 
disciples to follow him as he followed Christ (1 Cor. 11:1; 4:16; 7:6), and they asserted that he 
preached himself. Instead he made himself “the servant of all” (1 Cor. 9:19) for Christ's sake. 6. 
For God, who commanded light to shine out of darkness. Gen. 1-3. Hath shined in our hearts. 
By bringing to the light of the gospel. The light of the knowledge, etc. Knowledge is light. The 
glory of God is revealed in his Son, who hath shown for the divine excellency, tenderness and love. 

7-9. We have this treasure in earthen vessels. The treasure of the knowledge of Christ and 
of the ministry of the gospel of life. Perhaps his enemies pointed to his sorrows as a proof that he 
was not so favored asa minister of Christ. A splendid treasure was placed in a fragile, cheap earthen 
vessel. Then it was manifest that the great work wrought was the power of God, not of us, the 
apostles and evangelists. 8, 9. We are troubled on every side. In verses 8 and 9 are four pairs of 
contrasts which should the frailty of the instruments and the greatness of the power: (1) “pressed 
on every side” (Revision), but not hemmed in by the pressure; (2) in apparently overwhelming 
difficulties, but never reduced to despair; (3) persecuted by their enemies, but not forsaken and 
delivered over to them; (4) overthrown and cast to the earth, but even then rescued from the enemy, 
standing over them prostrate, so that they are not destroyed. 

10-12. Always bearing about in the body the dying of the Lord Jesus. Always bearing 
sufferings and danger of death, as the Lord died, so that we may carry the life which the Lord gives 








‘handling the 
but by mani- 
[mending our- 


۶ the glory of 
f God, should 
Ho not preach 


"νε the light of 
the knowledge of the glory of God in the 
face of Jesus Christ 





2 CORINTHIANS 416 1829 


despair; *persecuted, but not *forsaken; 
"struck down, but not destroyed— "al 
ways carrying about in the body the 
dying of the Lord Jesus, "that the life of 
Jesus also may be manifested in our body. 
"For we who live ‘are always delivered 
to death for Jesus’ sake, that the life of 
Jesus also may be manifested in our mor- 
tal flesh. "So then death is working in 
us, but life in you. 

And since we have "е same spirit 
of faith, according to what is written, *“T 
believed and therefore I spoke,” we also. 
believe and therefore speak, “knowing 
that "Не who raised up the Lord Jesus 
will also raise us up with Jesus, and will 
present us with you. "For "all things are 
for your sakes, that “grace, having spread 
through the many, may cause thanksgiv- 








Gut Don but μη Be پر‎ ing to abound to the glory of God 
*But we have this treasure in earth- مه كذ‎ 

еп vessels, “that the excellence of the LAFE | Seeing the Invisible 

power may be of God and not of us. "We звес “Therefore we” do not lose heart. Even 

аге "hardpressed on every side, yet not 89208402925 though our outward man is perishing, yet 


crushed; we are perplexed, but not in 
е 


handling the word of God deceitfully (see 227) Apparently, 
Paul had been accused of being crafty (1226) and of being 
deceitful in the way he preached. Paul defended Ns ministry 
because it was based on the truthfulness of the Word of God. 
4A, s Unbelievers have a barter to overcome: the god ofthis 
‘age has blinded their minds, Because of Satan's deception, 
sometimes what the world thinks is obviously true s pain- 
fully wrong (see Prov. 143) image of God: jesus Christ is 
God's Son, and He perfectly reveals God the Father to us. АР 
though human beings have been created in the image of God, 
through sin they have fallen from а perfect relationship with 
боё. Jesus Christ is restoring believers to what they were 
originally created to be (318; Gen. 124) Christ Jesus the Lord 
Paul's message is that jesus is divine. bondservants: Paul de 
scribes himself and those who minister with him as slaves to 
people. They served the Corinthians for Jesus’ sake. 

44 AS God commanded the light to shine in the darkness 
A creation (Gen. 13), so he "tuens on” the lih in peoples’ 
hearts so they can see who Jesus Christ is People who 
believe are blinded by Satan (v. a) But believers see the light 
«а Mard-pressed is translated afflicted in 16 In the Greek 
text, an Identical expression occurs in 75, where it is rem 
dered "troubled on every side” But in وج‎ Раш! adds, “Outside 
were afflictions inside were fears." Thus every side means 
"inside and outside" Yet Paul was not crushed, a compound 
Greek ward Irom the words for narrow and space. Perplexed 
1а derived from two Greek words: the word for no plus the 
word for way. Thus perplexed means "to be at а loss" One is 
perplexed when one sees no way out Yet Paul was not in de 
зрай, which means "utterly at а loss" As believers, we will 
face trials. But we must remember that God controls trials 
and uses them to strengthen His people. God's glory Is man 
fested through broken vessels through people who endure 
troubles by relying on His power 





























the inward man is “being renewed day by 
зве 


сий is pursuit by 
Someone determined to harm someone else. Paul was not 
forsaken by the Lord, but he was struck down. This literally 
happened (Acts 4-19) In Lystra a crowd stoned Paul, leaving. 
him for dead, But he was not destroyed, that is, killed (see 
3223-33), The Lord spared his Ме so that he could continue 
to preach the Good News and testify to God's deliverance 
чаа, ıı The expression carrying about in the body the dying. 
οἱ the Lord Jesus в explained as being delivered to death for 
Jesus’ sake. in his service for Christ, Paul constantly faced 
death so that the Ме of Jesus may also be manifested, God's 
deliverance of Paul was evidence that Jesus is alive (see 1:8- 
3) For Раш, the death and resurrection of Jesus was a model 
for his ministry ла his suffering, he participated in Jess suf- 
fering and death. But Pauls endurance οἱ ай types of hard- 
ships produced eternal Ме in those to whom he preached the 
gospel In the same way, Jesus death was merely a precursor 
to His resurrection to eternal Ме. 

433 Ше in you: Had Paul not been willing to risk death to 
bring the gospel to Corinth, the Corinthians would not have 
received eternal Ме. 

‘eas therefore I spoke: Quoting Ps. 11610, Paul explained why 
he was willing to risk his Ме for the gospel. His belief in the 
‘gospel compelled him to tell others. 

3a He who raised up: Pau’ beliet was focused upon the God 
αἱ resurrection power, which motivated him to face difiul- 
tes, danger, and death for Christ's sake knowing: Paul rested 
in what he knew about God, not how he felt. 

das your sakes: الغ‎ the suffering that Paul endured (w. 8-13) 
brought good to others and glory to God. 

436 Paul concluded that the Corinthians should not lose 
heart, because God would raise them up with Jesus (v. 14} 
Here isa great principle. A proper focus on our glorious future 
with Christ will empower us to endure any kind of trouble 




















earthen vessels сагат seve oT x20) Strong's #37.: در‎ This Greek phrase means "day prn 


Ancient times it was a common practice to bury treasures inside 


clay jars Two recent discoveries ol biblical manuscripts 


the Chester Beatty Papyrus and some of the Dead Sea Scrolls — reveal that these manuscripts were hidden away in jars or 
Pearly two thousand years Аз these treasures were enclosed in earthen vessels, so the indwelling Christ ves within our 


earthly bodies. 


2 corinthians 4 6 


Paul's Apostolic Ministry 


4 Therefore, since we have this ministry, just as we received 
mercy [from God, granting us salvation, opportunities, and 
blessings], we do not get discouraged nor lose our motivation. 
2 But we have renounced the disgraceful things hidden because 
of shame; not walking in trickery or adulterating the word of 
God, but by stating the truth [openly and plainly], we commend 
ourselves to everyone's conscience in the sight of God. 3 But 
even if our gospel is [in some sense] hidden [behind a veil], it is 
hidden [only] to those who are perishing; 4 among them the 
has blinded the minds of the 
unbelieving to prevent them from seeing the illuminating light 
of the gospel of the glory of Christ, who is the image of God. 
5 For we do not preach ourselves, but Jesus Christ as Lord, and 
ourselves [merely] as your bond-servants for Jesus’ sake. 6 For 
God, who said, “Let light shine out of darkness,” is the One who 
has shone in our hearts to give us the Light of the knowledge of 
the glory and majesty of God [clearly revealed] in the face of 
Christ. 


7 But we have this precious treasure [the good news about 
salvation] in [unworthy] earthen vessels [of human frailty], so 
that the grandeur and surpassing greatness of the power will be 
[shown to be] from God [His sufficiency] and not from 
ourselves. 8 We are pressured in every way [hedged in], but not 
crushed; perplexed [unsure of finding a way out], but not driven 
to despair; 9 hunted down and persecuted, but not deserted [to 


ΕΡΕ 2 Corinthians 4:4 


In whom the god of this world, etc. - We see here that those whose 
minds are blinded, are they who believe not; and because they believe not, 
their minds continue in darkness, and are proper subjects for Satan to work 
on; and he deepens the darkness, and increases the hardness. But who is 
meant by the god of this world? It is generally answered, the same who is 
called the prince of this world, Joh 16:11. But the question recurs, who is the 
prince of this world? and the answer to both is, Satan. The reader will do well 
to consult the notes on Joh 12:31, and the concluding observations on 

Joh 14:30. I must own I feel considerable reluctance to assign the epithet ó 
Θεὸς, The God, to Satan; and were there not a rooted prejudice in favor of the 
common opinion, the contrary might be well vindicated, viz. that by the God 
of this world the supreme Being is meant, who in his judgment gave over the 
minds of the unbelieving Jews to spiritual darkness, so that destruction came 
upon them to the uttermost. Satan, it is true, has said that the kingdoms of 
the world and their glory are his, and that he gives them to whomsoever he 
will; Mat 4:8, Mat 4:9. But has God ever said so? and are we to take this 
assertion of the boasting devil and father of lies for truth? Certainly not. We 


Preaching the Good News 


4 God, with his mercy, gave us this work to do. So we don't 
give up. 2 But we have turned away from secret and shameful 
ways. We use no trickery, and we do not change the teaching of 
God. We teach the truth plainly. This is how we show everyone 
who we are. And this is how they can know in their hearts what 
kind of people we are before God. 3 The Good News that we 
preach may be hidden. But it is hidden only to those who are 
io ΜΗ... blinded the minds of 
those who do not believe. They cannot see the light of the 
Good News—the Good News about the glory of Christ, who is 
exactly like God. 5 We do not preach about ourselves. But we 
preach that Jesus Christ is Lord; and we preach that we are your 
servants for Jesus. 6 God once said, “Let the light shine out of 
the darkness!” And this is the same God who made his light 
shine in our hearts. He gave us light by letting us know the 
glory of God that is in the face of Christ. 












glory? * For if there 
THE NEW OXFORD 7 е 
ANNOTATED BIBLE Ууру 
мем авизо leed, what once 
STANDARD VERSION because of the 
پم‎ Was Set aside came 
ویو‎ has the permanent 


ach a hope, we act 
ike Moses, who put 
people of Israel 
عد‎ glory that? was 
minds were hard- 
lay, when they hear. 
nant, that same veil 
Shrist isit set aside. 
incus ند‎ cns + وت‎ че ћепсует Moses is 
read, a veil lies over their minds; “but when 
one turns to the Lord, the veil is removed. 
Now the Lord is the Spirit, and where the 
Spirit of the Lord is, there is freedom. "And 
all of us, with unveiled faces, seeing the glory 
of the Lord as though reflected in a mirror, are 
being transformed into the same image from 
опе degree of glory to another; for this comes 
from the Lord, the Spirit. 





2 CORINTHIANS 4 


Therefore, since it is by God's mercy 

that we are engaged in this ministry, 
we do not lose heart. ? We have renounced 
the shameful things that one hides; we 
refuse to practice cunning or to falsify 
God's word; but by the open statement of 
the truth we commend ourselves to the 
conscience of everyone in the sight of God. 
? And even if our gospel is veiled, it is veiled 
to those who are perishing. *In their case. 
the god of this world has blinded the minds 
of the unbelievers, to keep them from see- 
ing the light of the gospel of the glory of 
Christ, who is the image of God. * For we do 
not proclaim ourselves; we proclaim Jesus 
Christ as Lord and ourselves as your slaves 
for Jesus’ sake. * For it is the God who said, 
"Let light shine out of darkness," who has 
shone in our hearts to give the light of the 
knowledge of the glory of God in the face of 
Jesus Christ. 

But we have this treasure in clay jars, so 

that it may be made clear that this extraor- 
dinary power belongs to God and does not 


* Gkof what 


rhetorical figure, known in rabbinic literature as "qal va-homer" (it, "light and heavy" ie. "from the lesser to 
the greater"), follows through v. п. CF. Rom 516,18. 12-18: Paul contrasts his own boldness to Moses’ hiding. 13: 
End may suggest simply "cessation or alternately, "goal" 14: Their minds were hardened recalls Deut. 29.4; sa 
29:0 (cited verbatim in Rom 1.8). Divine agency may be reflected in the passive voice of the verb "to harden.” 
Temporal distinctions (cf Deut 29.4 "but to this day”) between the time of Moses and the present collapse: 
1o this very day the veil remains when they hear the old covenant read. A second passive verb completes the 
thought: only in Christ is the veil set aside. 15: Paul reiterates the temporal duration "to this day.” Heart (Ck "kar- 
dia"; NRSV minds) is now the veiled organ. 16: Partial human agency appears within the passive construction: 
when one turns to the Lord the veil is removed; one is indefinite. 17: The Lord (Ex 3434) is identified by Paul with 
the Spirit and the Spirit with freedom (cf. v. 18; Gal 5-5). 18: Alf us continues Paul's emphasis on allthroughout 
the Corinthian correspondence. With unveiled faces, cf. Moses’ repeated unveiling in Ex 34.34. Glory ... reflected 
ina mirror may suggest the reflection of the Lond Godin Christ (4.6) Some translate the verb differently, e.g., "to. 
behold,” “to contemplate.” Metamorphosis to the divine image figures in Hellenistic religion and in Rom 8.29; 
1Cor 1549; Col 310. 

41-510: Ministry, momentary affliction, and the surpassing weight of glory. т: Lose heart, cf. 416; Gal 
6.9; Eph 313; 2 Thess 313. 2: Paul is accused of cunning (12:16; cf. 11.3; 1 Cor 319) and of falsifying the di 
word (cf. 2.17). Conscience,1.12. 3: A return to the veil image encapsulates and reinforces the argument in 322-17. 

c 1 Cor 26n; Eph 2.2. 
This world appears in 1 Cor 319; 510; 73: (twice). Minds recalls the minds hardened by an unidentified, but likely 
divine agent in 334; cf. Rom 118. Unbelievers, see 614 and cf. 1 Cor 6.6; 71215; 1027; 4.22. Christ as image of 
God occurs only here and Col 115; cf. 318. In Wis 725-26, Wisdom كذ‎ "image of his (God's) goodness.” Elsewhere. 
the term refers to human beings, e.g., Gen 126; cf. Rom 8.29; 1 Cor 117; 15.49. Glory, а central attribute of the 
divine presence for Paul, especially thematic in 37-1,17-18; 415-17. 5: Jesus Christ as Lord, see 1 Cor 12.2; Rom 
10.9; Phil 2311; Col 2.6. Your slaves, see Rom 1:2; Gal 110; Phil light shine out of he darkness, cf. Gen 13; 
Ps 112.4 Isaiah 9.2; Job 3715. 7: Treasure, the ministry described above. Clay jars, earthenware, vulnerable to 
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4:2 Or “handle the word of God dishonestly.” 

4:2 As translated from the Aramaic. The Greek is “we 
commend ourselves.” 

He uses trickery, 
deceit, accusation, and slander to blind people’s hearts. See 
John 8:44 ; 12:31 : 14:30 ; Eph. 22. 

4:4 The Aramaic can be translated “the flame of the good 
news.” 

4:6 Paul helps us to understand that “light” is both literal 
and a metaphor for spiritual revelation, and shows that the 
creation narrative provides us with an allegory pointing to 
the experience of new birth in Christ. See Gen. 1:3; Isa. 9:2. 

4:6 Or “їп the face-to-face presence of Christ.” 

4:7 This verse begins a long and complicated Greek 
sentence that ends with v. 10 . Paul uses figurative language 
to say that we are common clay jars (created from 
dust/clay) yet we possess the brilliant light of God's glory, 
Jesus Christ, and carry him as treasure in our being. The 
outward vessel is not as important as the glorious treasure 
within. The metaphors here may allude to "s cla 
pots that had burning torches inside (Judg. 

4:8 Or “perplexed but not thoroughly 
Aramaic can be translated “We are coi 
condemned." 

4:10 Or “carry about in the body the deat 

4:13 See Ps. 116:10 . 

4:15 See Rom. 828 . 
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43° II. CORINTHIANS IV. 





practise no cunning tricks, nor do we adulterat Ы: атн 
But by a full clear statement of the truth we 
ourselves in the presence of God to every h 
If, however, the meaning of our Good News ene 
the veil has been on the hearts of those who - 
perdition, in whom the god of this present age س‎ 
unbelieving minds so as to shut out the suns] -— 
News of the glory of the Christ, who is the imi 
we do not proclaim ourselves, but we proclaii 
Lord, and ourselves as your bondservants for t] 
For God who said, “ Out of darkness let light 
has shone in our hearts to give us the light of 
God's glory, which is radiant on the face of Ce 
But we have this treasure in a fragile vase of 7 
ميق‎ Ө me Clay, in order that the surpassing greatness of the 
wholly from power may be seen to belong to God, and not to 
originate in us. We are hard pressed, yet never 8 
in absolute distress ; perplexed, yet never utterly baffled; pur- 9 
sued, yet never left unsuccoured ; struck to the ground, yet never - 
slain ; always, wherever we go, carrying with us in our bodies 10 
the pntting to death of Jesus, so that in our bodies it may also 
be clearly shown that Jesus lives, For we, alive though we are, ıı 
are continually surrendering ourselves to death for the sake of 
Jesus, so that in this mortal nature of ours it may also be clearly 
shown that Jesus lives. Thus we are constantly dying, while 12 
you are in full enjoyment of Life. 
But possessing the same Spirit of faith ashe who 13 
ی‎ wrote, “i BELIEVED, AND THEREFORE I HAVE 
SPOKEN ” (Ps. cxvi. 10), we also believe, and there- 
fore we speak. For we know that He who raised the Lord Jesus 14 
from the dead will raise us also to be with Jesus, and will cause 
both us and you to stand in His own presence. For everything 15 
is for your sakes, in order that grace, being more richly bestowed 
because of the thanksgiving of the increased number, may more 


















a romote the glory of God. 
От (taking the Greek participle and the relative pronoun 
of masculine, and the repeated preposi as den jenoting 





as 
instrumentality) ‘it is veiled by means of the things which are s by means 
of whieh the god” that case the phrase he things which are perishing ' denotes 
the Mosaic system which was then passing а\ 

7, This freacurg] Uz. this bright light. А E A agile vase of clay) Lit. 'earthen- 
äre jare- „Ср. Gideon's carying of torches within, pitchers Judges vil, 18). 

] Pauls metaphors here are АП military 

за Raised the Lord Jem] v-t. omits ТЕ EN Both we and you) Lit “us 
together with, 

1s. ng is) Or ‘all of these sufferings are. 





2 Corinthians 4.3-8 10 


try to commend ourselves to everyone's 
good conscience. 

3 For if the gospel we preach is hidden, 
it is hidden only from those who are 
being lost. 

4They do not believe, because their 
minds have been kept in the dark by the] 
[evil god of this world. He keeps them 
from seeing the light shining on them, 
the light that comes from the Good News 
about the glory of Christ, who is the 
exact likeness of God. 

5 For it is not ourselves that we preach; 
we preach Jesus Christ as Lord, and 
ourselves as your servants for Jesus' 
sake. 

©The God who said, Out of darkness 
the light shall shine! ig 
who made his light shi 
to bring us ۱۱۶ ۷ 
shining in the face of q 

7 Yet we who have this 
are like common clay р 
show that the ۵ 
God, not to us. 

$ We are often troubl 
crushed; sometimes in 
in despair; 














2Corinthinsa Е 


4 It is God himself, in his mercy, who has given us this 
wonderful work of telling his Good News to others?! and so we 
never give up. 2 We do not try to trick people into believing— 
we are not interested in fooling anyone. We never try to get 
anyone to believe that the Bible teaches what it doesn't. All 
such shameful methods we forego. We stand in the presence of 
God as we speak and so we tell the truth, as all who know us 
will agree. 


3 If the Good News we preach is hidden to anyone, it is hidden 
from the one who is on the road to eternal death. 

has made him blind, unable to see 
the glorious light of the Gospel that is shining upon him or to 
understand the amazing message we preach about the glory of 
Christ, who is God. 5 We don't go around preaching about 
ourselves but about Christ Jesus as Lord. All we say of ourselves 
is that we are your slaves because of what Jesus has done for 
us. 6 For God, who said, "Let there be light in the darkness," has 
made us understand that it is the brightness of his glory that is 
seen in the face of Jesus Christ. 


Preaching the Good News 


4 God, with his mercy, gave us this work to do, so we don't 
give up. 2 But we have turned away from secret and shameful 
ways. We use no trickery, and we do not change the teaching of 
God. We teach the truth plainly, showing everyone who we are. 
Then they can know in their hearts what kind of people we are 
in God's sight. 31۴ the Good News that we preach is hidden, it is 
hidden опу to those who are lost [ETRE el Wo les i] 
world has blinded the minds of those who do not believe, They 
cannot see the light of the Good News—the Good News about 
the glory of Christ, who is exactly like God. 5 We do not preach 
about ourselves, but we preach that Jesus Christ is Lord and 
that we are your servants for Jesus. 6 бой once said, “Let the 
light shine out of the darkness!” This is the same God who 
made his light shine in our hearts by letting us know the glory 
of God that is in the face of Christ. 


Paul Is Faithful in Preaching the Good News 


4 Through God's loving-kindness, He has given us this job to 
do. So we do not give up. ? We have put away all things that are 
done in secret and in shame. We do not play with the Word of 
God or use it in a false way. Because we are telling the truth, we 
want men's hearts to listen to us. God knows our desires. 3 If 
the Good News we preach is hidden, it is hidden to those who 
are lost in sin. ^ The eyes of those who do not believe are made 
blind by He does not want 
the light of the Good News to shine in their hearts. This Good 
News shines as the shining-greatness of Christ. Christ is as God 
is. 5 We do not preach about ourselves. We preach Christ Jesus 
the Lord. We are your servants because of Jesus. It was God 
Who said, “The light will shine in darkness.” He is the One Who 
made His light shine in our hearts. This brings us the light of 
knowing God's shining-greatness which is seen in Christ's face. 


Treasure in Fragile Clay Jars 


Д Therefore, since God in his mercy has given us this new way, 
5) we never give up. 2We reject all shameful deeds and 
underhanded methods. We don't try to trick anyone or distort 
the word of God. We tell the truth before God, and all who are 
honest know this. 


31f the Good News we preach is hidden behind a veil, it is 
hidden only from people who are perishing. 

has blinded the minds of those who don't 
believe. They are unable to see the glorious light of the Good 
News. They don't understand this message about the glory of 
Christ, who is the exact likeness of God. 


5 You see, we don't go around preaching about ourselves. We 
preach that Jesus Christ is Lord, and we ourselves are your 
servants for Jesus’ sake. 6 For God, who said, “Let there be light 
in the darkness,” has made this light shine in our hearts so we 
could know the glory of God that is seen in the face of Jesus 
Christ. 


2 Corinthians 4. 0 


Drawing from Exodus 32-34, Paul uses Moses as a model 
of one who has been transformed by God's glory, but in а 
limited way. Moses encountered God (the Lord) through 
the Spirit on that mountain, but the Spirit now—as a 
fulfillment of the new covenant—dwells in the hearts of 
believers and continually transforms them. This 
transformation is based on a new way of understanding 
God's revelation: Jesus Himself, the One who reveals God's 
glory, is the very image of God. Through this Spirit-enabled 
encounter, believers experience a new way of living and 
therefore come to resemble the Anointed One as they 
reflect His glory. 





4 Since we are joined together in this ministry as a result of the 
mercy shown to all of us by God, we do not become 
discouraged. ? Instead, we have renounced all the things that 
hide in shame: we refuse to live deceptively or use trickery; we 
do not pollute God's Word with any other agenda. Instead, we 
aim to tell the truth plainly, appealing to the conscience of 
every person under God's watchful eye. 3 Now if our gospel 
remains veiled, it is only veiled from those who are lost and 
dying, ^ because [fhe evil god of this age]has blinded the minds 
of unbelievers. As a result the light of the good news, the 
radiant glory of the Anointed—who is the very image of God— 
cannot shine down on them. 5 We do not preach about 
ourselves. The subject of all our sermons is Jesus, the Anointed 
One. He is Lord and Master of all. For Jesus’ sake we are here to 
serve you. ©The God who spoke light into existence, saying, "Let 
light shine from the darkness," is the very One who sets our 
hearts ablaze to shed light on the knowledge of God's glory 
revealed in the face of Jesus, the Anointed One. 


2 corinthians 4۹ 6 


Д Therefore we that have this administration [Therefore we 
having this administration, or office], after this that we have 
gotten mercy, fail we not, 


2 but do we away the privy things of shame, not walking in 
subtle guile, neither doing adultery by the word of God, but in 
showing of the truth commending us selves to each conscience 
of men before God. [but do away the privy things of shame, not 
walking in subtle guile, neither adulterating the word of God, 
but in showing of the truth commending ourselves to each 
conscience of men before God.) 


3 For if also our gospel is covered, or hid, in these that perish it 
is covered; 


th goo is wr tise del a ince‏ نب ورد 
the souls of unfaithful men, that the lightening of the gospel of‏ 
the glory of Christ, which is the image of God, shine not.‏ 


5 But we preach not us selves, but our Lord Jesus Christ [Soothly 
we preach not ourselves, but Jesus Christ our Lord]; and us your 
servants by Jesus. 


6 For God, that said [the] light to shine of darknesses, he hath 
given light in our hearts, to the lightening of the science of the 
clearness of God [he hath enlightened in our hearts, to the 
illumining of the science of the clearness of God], in the face of 
Jesus Christ. 


STUDY BIBLES 


EE 6 entries 
Why was Paul so defensive? (4:2) 
4} 





Who is the god of this age? ( 


WHO IS THE GOD OF THIS AGE? 
(4:4) 


Upgrade for unlimited access to all 
40+ premium study tools. Learn more 
> 


How can we carry the death of Jesus in 
ош bodies? (4:10) 


Why is life at work in some believers but 
death at work in others? (4:12) 


What does it mean that we are wasting 


away? (4:16) 


How do troubles achieve an eternal 





